
■ (pocha) La sonda en damaun
è in auto vegnì en schlifras sin la
Via da Surlej ed è sa tschentà  en
il lai da Silvaplauna. L’automo-
bilista da 18 onns n’è betg sa
blessada ed ha pudì sa deliberar

or da l’auto. Tenor la polizia è
l’auto sa glischnà sin la via enne-
vada ed è ì sur la via ora. Alur è
la manischunza charrada circa
20 meters d’ina stgarpa giuado-
ra e sur il mir da la riva d’in me-

ter autezza ed è sa tschentada sin
las rodas en l’aua. En quest lieu
è il lai in meter profund. L’auto
han ins pudì trair svelt ord l’aua
e pudì impedir uschia che l’aua
è vegnida tschufragnada.

Sa tschentada cun l’auto en il lai da Silvaplauna
foto Polizia chantunala grischuna

Ils Grischuns custan il pli bler
a la confederaziun. Il 2011 ha
il chantun survegnì per abitant
bunamain quatter giadas dapli
subvenziuns ch’il chantun Ar-
govia che survegn il pli pauc.
Quai scriva la gasetta «NZZ
am Sonntag» che sa basa sin ina
statistica nua che l’administra-
ziun da finanzas federala ha re-

partì il transfer da finanzas
tranter confederaziun e chan-
tun. Tenor quella survegn il
Grischun subvenziuns da 3183
francs per persuna, il segund
bler survegn il chantun Uri cun
2659 francs per persuna. Il pli
pauc survegn il chantun Argo-
via cun 817 francs per persu-
nas.

Grischuns survegnan 
las pli bleras subvenziuns

Bel e miavivel
Situaziun generala: Ina zona da
pressiun auta procura per bell’au-
ra d’atun.
Oz: En il nord da las Alps hai
nebl’aulta cun in cunfin tranter
1200 e 1500 meters. Uschiglio fai
bell’aura ed i vegn considerabla-
main pli miaivel, fin plus 6
grads sin 2000 meters, en
l’Engiadin’Ota resta il
termometer tar –1 grad.
Prognosa: Ordvart la zo-
na da nebla fai il mardi bell’aura
e fitg miaivel. Sin 1500 meters sur
mar poi esser fin 10 grads chaud.
La mesemna èsi bel e medema-
main fitg miaivel. La gievgia èsi
pil pli aura sulegliva tar fin plus 2
grads. Il venderdi èsi ferm sur-
tratg e per part naivi.
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Da Viola Pfeiffer*

Jau hai ina suletta buna
docenta a l’universitad.

Las autras èn schletas.
Pitschnas, malsegiras, sche-
nadas, dunnas encotschni-
das che doceschan mender
ch’ina  scolara inamurada.
Tar ils umens èsi tut auter.
La proporziun tranter ils
buns ed ils schlets docents
è bler pli equilibrada. Cler,
in pèr èn era schlets. I dat
adina da quels che discur-
ran cun vusch monotona u
legian simplamain giu il
script. Ma la finala datti
bler dapli buns docents che
docentas a l’universitad.

Quai ma fa quitads.
Sche jau daventass

ussa scolasta u docenta fiss
jau lura automaticamain
 schleta? Dovr’ins ina vusch
bassa ed in’autoritad mas-
culina per esser acceptà en
sala da prelecziun? U datti
in’autra decleraziun per
questa proporziun tranter
bunas e schletas docentas?

Suenter in pèr discus -
siuns cun auters stu-

dents hai jau remartgà in
muster: La suletta buna
docenta che jau hai è ina
professuressa.  Ella è pia as-
cendida tut ils stgalims da
carriera a l’uni ed ha gì pe-
da  da sa sviluppar. Tschel-
las docentas èn giuvnas as-
sistentas tranter 25 e 30
onns che han gist doctorà.
Ellas n’han anc nagina ex-
perientscha ed èn malsegi-
ras. Pervia da quai èn ellas
schletas. Tar ils umens èsi
auter. Là hai jau ina massa
 docents ch’èn professers
cun ex perientscha. Ma sa
chapescha er assistents che
n’han nagin’idea tge ch’els
han da far en ina prelec -
ziun.

Idat pia en egl ch’i dat
ina gronda differenza

tranter il dumber da pro-
fessuressas e professers.
Ma nua svaneschan atgna-

main tut questas mieuret-
tas schenadas ch’èn uschè
malsegiras? Daventan ellas
professuressas e perdan lur
malsegirtad? Na. Lura
avessan nus gea tuttina da-
pli professuressas. Ellas
svaneschan simplamain.
Ma nua? La resposta è
uschè simpla sco nauscha:
Ellas svaneschan en la rus-
na da maternitad.

In’è nagut nov che dun-
nas èn  dischavantagiadas

sin il pli aut stgalim da car-
riera, surtut sch’ellas vulan
avair famiglia. Uschia er a
l’uni. Ils fatgs cumprovan:
«57 pertschient studentas,
54  per tschient doctoran-
das, 18 per tschient profes-
suressas», scriva l’Universi-
tad da Turitg en ina
 communicaziun. Bleras
dunnas studegian, ma mo
paucas ascendan. Quest fe-
nomen vegn per  ordinari
numnà «leaky pipline», ina
lingia d’aua che perda, u
sco che jau hai ditg «rusna
da maternitad».

Quai è nausch e la so-
cietad duess sa turpe-

giar ch’i dat suenter tants
onns da cumbat per l’egua-
litad anc adina uschè pau-
cas dunnas  sisum il stgalim
da carriera. Igl è era donn,
damai che la suletta profes-
suressa che jau hai è a me-
dem temp er excellenta. El-
la è meglra che tut ils
umens che m’han instruì a
l’universitad. Dunnas han
anc bler dapli potenzial.

Perquai sun jau leda che
l’Uni versitad da Turitg

ha ussa lantschà in plan
d’acziun per promover
l’egualitad da las schanzas.
Ils projects tanschan da la
cumpatibilitad da profes -
siun ed uffants fin a la pro-
moziun da carriera.

Cler, in process sco
l’egualitad dovra ses

temp. Forsa vegniss quai
gea da sez. Ma uschè ditg
ch’i dat partidas en Svizra
che lantschan iniziativas
che vulan puspè tra metter
las dunnas enavos en il
 perchasa ed en cuschina èn
las schanzas nauschas che
jau survegn anc dapli bu-
nas docentas.  

* Viola Pfeiffer ha 21 onns e studegia
germanistica, istorgia e rumantsch a
la Universitad da Turitg. Dasperas la-
vura ella 20 pertschient sco redactu-
ra tar la «Südostschweiz». ella viva
cun ses geniturs e ses fragliuns ad
Uznach en il chantun da Son Gagl.

La rusna da maternitad
■ ConVIVenza

Vocabulari
rusna da = Mutterschafts-
maternitad loch
schenà = schüchtern
encotschnir = erröten
equilibrà = ausgeglichen
sa far quitads = sich Sorgen 

machen
sala da = hier: Hörsaal
prelecziun (an der Uni)
ascender = aufsteigen
staglims da 
carriera = Karriereleiter
sa sviluppar = sich entwickeln
dar en egl = auffallen, ins 

Auge stechen
mieuretta = Mäuschen
dischavantagià = benachteiligt
sa turpegiar = sich schämen
melgier/meglra = besser
esser led = froh sein 
cumpatibilitad = Vereinbarkeit
perchasa = Haushalt

Die Kolumne «Convivenza» er-
scheint in der Regel am Montag in
der «Südostschweiz» und in der
romanischen Tageszeitung «La
Quotidiana». Unterstützt wird das
Projekt von der romanischen
Sprachorganisation Lia Ruman -
tscha. Für Leserinnen und Leser,
die nicht Romanisch verstehen,
gibt es im Internet eine deutsche
Übersetzung, und zwar unter
www.suedostschweiz.ch/commu-
nity/blogs/convivenza.
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